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NOTA: SI SOU UN CONSUMIDOR, PODEU TENIR CERTS DRETS LEGALS QUE NO ES PODEN MODIFICAR 
PER CONTRACTE. CAP DISPOSICIÓ D’AQUESTA LLICÈNCIA TINDRÀ COM A EFECTE LA MODIFICACIÓ 
D’AQUESTS DRETS LEGALS EN LA MESURA EN QUÈ LA LLEI APLICABLE PROHIBEIX EXPLÍCITAMENT 
AQUESTA MODIFICACIÓ. SI LA LLEI EXIGEIX LA TRADUCCIÓ D’AQUESTA LLICÈNCIA A UN ALTRE IDIOMA, 
LA VERSIÓ ANGLESA DE LA LLICÈNCIA PREVALDRÀ EN CAS DE CONFLICTE O DISCREPÀNCIA ENTRE LA 
VERSIÓ ANGLESA I QUALSEVOL DE LES SEVES TRADUCCIONS. SI REBEU AQUESTA LLICÈNCIA EN UN 
IDIOMA QUE NO ÉS L’ANGLÈS, RIM LA PROPORCIONA EXCLUSIVAMENT PER A LA VOSTRA COMODITAT.

CONTRACTE DE SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY

Research In Motion Limited o una de les seves filials (“RIM”) es complau d’oferir-vos:

Els “Serveis de prosumidor de BlackBerry” són serveis dissenyats per RIM per oferir als clients de RIM les 
funcionalitats que ofereix el programari per al servidor BlackBerry de RIM sense que hagin d’adquirir el programari 
per al servidor. Els Serveis de prosumidor de BlackBerry inclouen el “Servei d’Internet BlackBerry” de RIM. El Servei 
d’Internet BlackBerry permet als usuaris: (a) integrar certs comptes de correu electrònic ISP o de tercers per a la 
recepció automàtica de missatges al vostre Dispositiu de butxaca; (b) crear una adreça de correu electrònic basada 
en el dispositiu per al vostre Dispositiu de butxaca; i (c) accedir a certs continguts i serveis d’Internet. La funcionalitat 
de correu electrònic del Servei d’Internet BlackBerry també es coneix com a “MyEmail”, “BlackBerry Internet Mail” o 
qualsevol nom de producte específic del vostre Proveïdor de serveis de connexió. És possible que el vostre 
Proveïdor de serveis de connexió no suporti algun dels Serveis de prosumidor de BlackBerry. Comproveu-ne la 
disponibilitat amb el vostre Proveïdor de serveis de connexió.

ELS SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY SE US OFEREIXEN COM A “SERVEIS” QUE FORMEN 
PART DE LA VOSTRA “SOLUCIÓ BLACKBERRY”, D’ACORD AMB LES CONDICIONS DEL CONTRACTE DE 
LLICÈNCIA DE PROGRAMARI BLACKBERRY ESTÀNDARD DE RIM (“BBSLA”), AMB LES MODIFICACIONS 
D’AQUEST APÈNDIX. AQUEST APÈNDIX I EL BBSLA FORMEN CONJUNTAMENT EL “CONTRACTE” DELS 
SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY I EL PROGRAMARI QUE FEU SERVIR EN RELACIÓ AMB 
AQUESTS SERVEIS. Tret que es defineixin d’una altra manera, tots els termes amb majúscules que es facin servir 
en aquest document tindran els significats que se’ls atorga al BBSLA. TROBAREU EL BBSLA AL LLOC WEB DELS 
SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY DEL VOSTRE PROVEÏDOR DE SERVEIS DE CONNEXIÓ,
JUNTAMENT AMB AQUEST APÈNDIX. SI ACABEU D’ADQUIRIR EL VOSTRE DISPOSITIU BLACKBERRY, LA 
VERSIÓ ACTUAL DEL BBSLA ÉS EL CONTRACTE DE PROGRAMARI QUE VAU HAVER D’ACCEPTAR PER TAL 
DE FER SERVIR EL PROGRAMARI DEL VOSTRE DISPOSITIU BLACKBERRY. SI, PER QUALSEVOL MOTIU, NO 
TROBEU LA VERSIÓ ACTUAL DEL BBSLA, LA PODEU ACONSEGUIR AL WEB 
WWW.BLACKBERRY.COM/LEGAL O POSANT-VOS EN CONTACTE AMB RIM A TRAVÉS DE L’ADREÇA 
LEGALINFO@RIM.COM. SI TENIU ALGUNA PREGUNTA O DUBTE SOBRE AQUEST CONTRACTE, POSEU-
VOS EN CONTACTE AMB RIM A TRAVÉS DE LEGALINFO@RIM.COM.

SI ACCEPTEU AQUESTA LLICÈNCIA FENT CLIC AL BOTÓ “ACCEPTO” DE MÉS AVALL, VÓS 
INDIVIDUALMENT O, SI TENIU AUTORITZACIÓ PER OBTENIR ELS SERVEIS DE PROSUMIDOR EN NOM DE 
LA VOSTRA EMPRESA O QUALSEVOL ALTRA ORGANITZACIÓ, L’ENTITAT EN BENEFICI DE LA QUAL 
ACTUEU (EN QUALSEVOL CAS, “VÓS”), ESTEU ACCEPTANT VINCULAR-VOS MITJANÇANT AQUEST 
CONTRACTE. TENIU EN COMPTE QUE HEU DE SER MAJORS D’EDAT D’ACORD AMB LES LLEIS DE LA 
VOSTRA JURISDICCIÓ PER CELEBRAR AQUEST CONTRACTE. SI NO SOU MAJORS D’EDAT, PER OBTENIR 
ELS SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY CAL QUE EL VOSTRE PARE O TUTOR LEGAL SIGNI 
AQUEST CONTRACTE I US AUTORITZI A FER ÚS DELS SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY COM A 
“USUARI AUTORITZAT”.
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SI, ABANS D’ACTIVAR O FER SERVIR ELS SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY, DECIDIU QUE NO
VOLEU ACCEPTAR AQUEST CONTRACTE, NO TINDREU DRET A OBTENIR AQUESTS SERVEIS, NI A FER 
SERVIR CAP “PROGRAMARI” RELACIONAT AMB AQUESTS SERVEIS.

CONDICIONS ESPECÍFIQUES DELS SERVEIS DE PROSUMIDOR DE BLACKBERRY

1. Definició dels “Serveis”. Per evitar qualsevol dubte, el Serveis de prosumidor de BlackBerry oferts en 
virtut del present contracte són Serveis que formen part de la vostra Solució BlackBerry d’acord amb el BBSLA.

2. Proveïdor de serveis de connexió. El vostre Proveïdor de serveis de connexió ha de suportar els Serveis 
de prosumidor de BlackBerry i Vós heu de tenir un contracte amb el vostre Proveïdor de serveis de connexió per a 
aquests Serveis. No heu de pagar res a RIM pels Serveis de prosumidor de BlackBerry; el pagament pels Serveis de 
prosumidor de BlackBerry el realitzareu al vostre Proveïdor de serveis de connexió. Poseu-vos en contacte amb el 
vostre Proveïdor de serveis connexió si necessiteu ajuda, ja que RIM no dóna suport directament a usuaris finals.

3. Ús no autoritzat. Cal que informeu immediatament a RIM sobre qualsevol ús no autoritzat dels vostres 
Serveis de prosumidor de BlackBerry. A més, accepteu que no pertorbareu el funcionament del Serveis de 
prosumidor de BlackBerry, no demanareu la contrasenya a un altre usuari final i no actuareu de manera que 
interferiu l’ús dels Serveis de prosumidor de BlackBerry per part d’altres usuaris finals.

4. Restriccions d’ús/canvis dels Serveis de prosumidor de BlackBerry. Accepteu que RIM pot, sense cap 
responsabilitat davant vostre, establir o modificar els límits del vostre ús dels Serveis de prosumidor de BlackBerry i 
pot fer canvis als Serveis de prosumidor de BlackBerry, incloent-hi canvis que limitin o redueixin materialment alguna 
funcionalitat existent dels Serveis de prosumidor de BlackBerry. Quan pugui, RIM farà el possible per anunciar 
aquestes limitacions o modificacions dels serveis al lloc web dels Serveis de prosumidor de BlackBerry o per 
notificar-vos-ho d’acord amb el BBSLA. Accepteu respectar aquestes limitacions com a condició per seguir accedint 
als Serveis de prosumidor de BlackBerry.

5. Dispositius de butxaca perduts/robats/transferits. Es fa servir un número d’identificació únic per 
associar les vostres adreces de correu electrònic amb el vostre Dispositiu de butxaca i per adreçar tot el correu 
electrònic i qualssevol altres dades al Dispositiu de butxaca en qüestió. Si perdeu o us roben el vostre Dispositiu de 
butxaca, o si el transferiu a un tercer (en les condicions permeses pel BBSLA i el Contracte amb el vostre Proveïdor 
de serveis de connexió), cal que accediu al lloc web dels Serveis de prosumidor de BlackBerry i elimineu 
immediatament l’associació de les vostres adreces de correu electrònic amb el Dispositiu de butxaca en qüestió.

6. Necessitat de fer una còpia de seguretat/eliminar dades. Excepte en la mesura específicament 
prohibida per la legislació aplicable, RIM no es fa responsable de cap de les dades transmeses al vostre Dispositiu 
de butxaca. RIM us recomana que feu còpies de seguretat de tots els missatges, continguts i altres dades del vostre 
Dispositiu de butxaca regularment, ja que RIM no emmagatzema aquestes dades. Si transferiu el vostre Dispositiu 
de butxaca (en les condicions permeses pel BBSLA), cal que elimineu totes les dades del vostre Dispositiu de 
butxaca i retireu totes les memòries externes connectades; si no ho feu, la persona que rebi el vostre Dispositiu de 
butxaca tindrà accés a les vostres dades.

7. Ús il·legal o inapropiat. Tal com s’indica en més profunditat al BBSLA, no fareu servir els Serveis de 
prosumidor de BlackBerry ni cap altra part de la vostra Solució BlackBerry a efectes il·legals o inapropiats, incloent-
hi, de forma no exhaustiva, falsejament d’identitat, pesca, inundació, assetjament o violació de copyright. Sou 
responsables de complir totes les lleis i regulacions aplicables quan feu servir els Serveis de prosumidor de 
BlackBerry. Si els Serveis de prosumidor de BlackBerry es fan servir d’una manera que RIM considera que 
incompleix aquest Contracte, RIM o el seu agent poden prendre, sense estar-hi obligats, les accions pertinents que 
considerin apropiades. Aquestes accions inclouen, de forma no exhaustiva, l’eliminació temporal o permanent de 
continguts, el bloqueig parcial o total de transmissions d’Internet i la suspensió o resolució immediata de qualsevol 
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part dels Serveis de prosumidor de BlackBerry i aquest Contracte. RIM no serà en cap cas responsable d’aquestes 
accions de resposta. Les accions descrites anteriorment no són els únics remeis de RIM, que pot prendre qualsevol 
altra acció legal, equitativa o tècnica que consideri apropiada.

8. “TAL QUAL”, “EN FUNCIÓ DE LA DISPONIBILITAT” i no A efectes d’importància fonamental. A 
diferència del Programari d’empresa BlackBerry, els Serveis de prosumidor de BlackBerry no xifren les 
transmissions de dades. Tal com s’indica en més profunditat al BBSLA, els serveis sense fils no estan proveïts de 
seguretat en fallades i no s’han de fer servir mai a efectes d’importància fonamental o per a aplicacions que 
requereixen controls proveïts de seguretat en fallades; en la mesura permesa per la legislació aplicable, i tal com 
s’indica en més profunditat al BBSLA, els Serveis de prosumidor de BlackBerry s’ofereixen “TAL QUAL” i “EN 
FUNCIÓ DE LA DISPONIBILITAT”. RIM no pot i no garanteix que els Serveis de prosumidor de BlackBerry siguin 
continus, oportuns i segurs i estiguin lliures d’interrupcions o errades. RIM es reserva el dret a realitzar tasques de 
manteniment o a suspendre l’accés als Serveis de prosumidor de BlackBerry per arreglar periòdicament errades de 
programari, instal·lar actualitzacions i fer diagnòstics i tasques de manteniment dels Serveis de prosumidor de 
BlackBerry, fet que limitarà la capacitat de RIM per oferir els Serveis de prosumidor de BlackBerry durant un cert 
temps.

9. Llocs web, programari, serveis i continguts de tercers. Reconeixeu i accepteu que els Serveis de 
prosumidor de BlackBerry us permeten accedir a continguts de tercers, llocs web de tercers, programari de tercers i 
serveis de tercers, incloent-hi, de forma no exhaustiva, qualsevol servei de correu electrònic de tercers a què 
accediu fent servir els Serveis de prosumidor de BlackBerry. Tal com s’indica en més profunditat al BBSLA, 
reconeixeu i accepteu que RIM no té cap mena de responsabilitat sobre els continguts de tercers, els llocs web de 
tercers, el programari de tercers o els serveis de tercers a què accediu o que adquiriu mitjançant l’ús dels Serveis de 
prosumidor de BlackBerry, i que sou responsables dels contractes que celebreu a Internet. Cal que aneu sempre 
amb compte a l’hora de revelar informació personal sobre Vós o altres amb els tercers amb què interactueu quan feu 
servir els Serveis de prosumidor de BlackBerry.

10. Permís per recopilar informació personal. A més de les disposicions relatives a la recopilació 
d’informació personal del BBSLA, autoritzeu RIM a recopilar, fer servir i emmagatzemar la vostra informació personal 
relativa a serveis de correu electrònic de tercers durant el temps que RIM consideri necessari (però no durant més 
temps del permès per la legislació aplicable), incloent-hi, de forma no exhaustiva, el vostre nom d’usuari i la vostra 
contrasenya de cada compte de servei de correu electrònic de tercers, i a revelar-la als tercers proveïdors de serveis 
de correu electrònic aplicables a efectes d’activació, facturació, subministrament, manteniment i desactivació.

11. Conflicte. Si qualsevol dels termes i condicions d’aquest Apèndix discrepa amb els termes i condicions del 
BBSLA o de qualsevol altre apèndix o esmena del BBSLA, aquests termes i condicions prevaldran en la mesura de 
la incoherència, però només en allò aplicable als Serveis de prosumidor de BlackBerry.

He revisat aquest Contracte, incloent-hi aquest Apèndix i el BBSLA, i estic preparat i autoritzat per celebrar el 
Contracte dels Serveis de prosumidor de BlackBerry en els termes i condicions que s’hi estableixen.


